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‘Whereas’

‘Whereas’

1. Cellection and provision of Intelligence:

of the Kingdom of Cambodia;

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF INTERIOR OF THE KINGDOM OF CAMBODIA
ON CONTRIBUTION TO HUMANITARIAN ACTS

AND
" THE CAMBODIAN CHILDREN'S FUND
CHILD PROTECTION UNIT (CPU)

NS NI Nt s P Pt s s st s s ot s

SECTION 1

Preamble

The Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia gives its
support, through this memorandum of understanding, to the Child
Protection Unit (CPU) of the Cambodian Children’s Fund, for its
contribution to humanitarian acts for social welfare and public
interests through mutual cooperation; and

The ‘Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia and the
Cambod_ian Children’s Fund, Child Protection Unit acknowledge
that there are crimes related to acts of human trafﬁcking, sexual
exploitation and abuse of women, and in particular children;

The human trafficking, sexual abuse and exploitation of children
and women are to be fought against, the Cambodian Children’s
Fund Child Protection Unit wishes to directly éooperatef with the
Department of Anti-Human Trafficking and Juvenile Protection and
the Department of Criminal Police of the General Commissariat of
National Police, Ministry of Interior, by directly participating in

humanitarian acts, as foiiows:

e That can be used to collect evidence related-to human trafficking, sexual
abuse and exploitation of children committed by criminals against the laws




abuse and the exploitation of children and other areas that are deemed

necessary for these departments.

SECTION 2
Undertaking of the Ministry of Interior of the Kingdom of Cambodia
The General Commissariat of National Police of the Ministry of Interior

Makes the following Undertakings:

‘Whereas’” The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit maintains its
commitment to complying with the laws and regulations of the
Kingdom of Cambodia;

‘Whereas” Close cooperation with the General Commissariat of National Police
of the Ministry of Interior and the Cambodian Children’s Fund
Child Protection Unit will help the two agencies in achieving their
joint humanitarian goal more effectively;

‘Whereas” The Ministry of Interior and the Cambodian Children’s Fund Child

Protection Unit mutually agree as follows:

Arﬁcle 1

The Ministry of Interior acknowledges that due to the complexity of these crimes,
it is necessary to use the mvestigation techniques of specialists including secret
agents to collect evidence and confidential information in order to charge people
with crimes related to acts of human trafficking and sexual abuse and exploitation
of children. The use of secret agents is a successful and effective means that has

been used by law enforcement agencies throughout the world;

Article 2
The Ministry of Interior authorizes the Cambodian Children’s Fund Child

Protection Unit to assist and support the General Commissariat of National Police
in conducting secret investigations of human traffickers and individuals related to

child exploitation and offenders related to sexual abuse and exploitation of

=




Article 5

The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit honors and abides by the
laws and regulations of the Kingdom of Cambodia and will not authorize its
agents to participate in or commit any act against the law affecting social security,
stability and order or any act that could compromise national security, national

unity, or the culture, customs and traditions of Cambodian people;

Article 6
The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit implements its activities

and programs in Cambodia within the limits of its resources, personnel and

funds. The programs. include the collection and provision of confidential

information, intervention and rescue, coordination of post-rescue care, support of

training and capacity enhancement of Cambodian police;

Article 7
The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit guarantees that all found

and collected evidence of any acts against Cambodian laws has been provided to
the relevant competent expert departments, and cooperates in implementing the
expert procedures. All secret investigation procedures will be proposed for

approval from the parties prior to commencement or implementation;

Article 8
The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit participates in
humanitarian acts authorized by the General Commissariat of National Police,

Ministry of Interior, for the sake of social welfare and public interests only;

Article 9

The Cambodian Children’s Fund Child Protection Unit strictly avoids and will
not cooperate in any acts during its work performance that may be serving its
own interests through the investigation or its activities. The Cambodian
Children’s Fund Child Protection Unit will not participate in any political activity
that is not in line with its declared humanitarian and social development

purposes;
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